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Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Մոլդովայի Հանրապետության կառավարությունը, այսուհետ` Պայմանավորվող կողմեր,

հանդիսանալով «Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի մասին» Կոնվենցիայի մասնակիցներ, որը ստորագրման համար բացվել է Չիկագոյում 1944 թվականի դեկտեմբերի 7-ին,
ցանկանալով, ի լրումն Կոնվենցիայի, կնքել Համաձայնագիր իրենց պետությունների համապատասխան տարածքների միջև և դրանց սահմաններից  դուրս կանոնավոր օդային հաղորդակցությունների հաստատման նպատակով,

պայմանավորվեցին հետևյալի մասին.

ՀՈԴՎԱԾ 1

Սահմանումներ

Սույն Համաձայնագրի նպատակներով, եթե տեքստում այլ մեկնաբանություն չի տրվում.
ա)
«Կոնվենցիա» հասկացությունը նշանակում է «Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի մասին» Կոնվենցիան, որը ստորագրման համար բացվել է Չիկագոյում 1944 թվականի դեկտեմբերի 7-ին, ներառյալ` տվյալ Կոնվենցիայի 90-րդ հոդվածի համաձայն ընդունված ցանկացած հավելված և հավելվածներ ու Կոնվենցիայի ցանկացած փոփոխություն, որոնք ընդունվել են տվյալ Կոնվենցիայի 90-րդ և 94-րդ հոդվածների համաձայն այնքանով, որքանով այդ հավելվածները կամ փոփոխությունները ընդունվել կամ վավերացվել են երկու Պայմանավորվող կողմերի կողմից,


բ)
«Ավիացիոն իշխանություններ» հասկացությունը նշանակում է Հայաստանի Հանրապետության դեպքում` Հայաստանի Հանրապետության տրանսպորտի, կապի և տեղեկատվական տեխնոլոգիաների նախարարությունը  և Մոլդովայի Հանրապետության դեպքում՝ Մոլդովայի Հանրապետության տրանսպորտի և ճանապարհային ենթակառուցվածքների նախարարությունը, կամ ցանկացած այլ անձ կամ մարմին, որը լիազորված է իրականացնելու վերը նշված ավիացիոն իշխանությունների կողմից ներկայումս իրականացվող գործառույթները,


գ) «Նշանակված ավիաընկերություն» հասկացությունը նշանակում է սույն Համաձայնագրի 3-րդ հոդվածի համաձայն նշանակված և լիազորված ավիաընկերություն/ներ,
դ) «Սակագին» հասկացությունը նշանակում է ուղևորների, ուղեբեռի և բեռի փոխադրման համար վճարվող գները, և այն պայմանները, որոնց դեպքում կիրառվում են այդ գները, ներառյալ` գործակալական ծառայությունների կամ տրանսպորտային փաստաթղթերի վաճառքի համար միջնորդավճարը և այլ լրացուցիչ վճարումները, բացառությամբ փոստի փոխադրման համար վճարների և պայմանների,
ե) «Համաձայնագիր» հասկացությունը նշանակում է սույն Համաձայնագիրը, դրա հավելվածը և դրանց ցանկացած փոփոխություն,
զ) «Տարածք» հասկացությունը պետության առնչությամբ նշանակում է տվյալ պետության ինքնիշխանության տակ գտնվող ցամաքային տարածքները, տարածքային և ներքին ջրերը և դրանց վրայի օդային տարածքը, 
է) «Միջազգային օդային հաղորդակցություն» հասկացությունը նշանակում է օդային հաղորդակցություն, որը կատարվում է մեկից ավելի պետությունների օդային տարածքներով,
ը) «Վայրէջք ոչ առևտրային նպատակներով» հասկացությունը նշանակում է վայրէջք ցանկացած այլ նպատակով, բացի ուղևորներ, ուղեբեռ, բեռ կամ փոստ օդանավ վերցնելուց կամ օդանավից իջեցնելուց,

թ) «Տարողություն» հասկացությունը նշանակում է`

i) օդանավի առնչությամբ` ամբողջ երթուղու կամ այդ երթուղու հատվածում տվյալ օդանավի տարողունակությունը,


ii) սահմանված օդային հաղորդակցության առնչությամբ` նման հաղորդակցություններում շահագործվող օդանավի բեռնվածությունը` բազմապատկած տվյալ օդանավով ամբողջ երթուղով կամ այդ երթուղու որևէ հատվածով սահմանված ժամանակահատվածում իրականացվող թռիչքների հաճախականությամբ:
ՀՈԴՎԱԾ 2

Փոխադրումների իրավունքների տրամադրում



1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ մյուս Պայմանավորվող կողմին տրամադրում է սույն Համաձայնագրով սահմանված իրավունքները` սույն Համաձայնագրի հավելվածով սահմանված երթուղիներով միջազգային օդային հաղորդակցությունների հաստատման նպատակով (այսուհետ` համապատասխանաբար սահմանված երթուղիներ» և համաձայնեցված հաղորդակցություններ):  
2.
Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի կողմից նշանակված ավիաընկերությունը սահմանված երթուղիներում համաձայնեցված հաղորդակցությունները շահագործելիս պետք է ունենա հետևյալ իրավունքները.


ա)
մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքի վրայով առանց վայրէջքի թռիչք իրականացնելու, 



բ)
ոչ առևտրային նպատակներով մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքում վայրէջքներ կատարելու,

գ) կատարելու վայրէջքներ մյուս Պայմանավորվող կողմի տարածքում` սույն Համաձայնագրի հավելվածում սահմանված կետերում առաջին Պայմանավորվող կողմի տարածքում գտնվող կետեր մեկնող կամ այդ կետերից ժամանող ուղևորներ, ուղեբեռ, բեռ և փոստ` առանձին կամ համակցված, օդանավ վերցնելու և իջեցնելու նպատակով,
դ) կատարելու վայրէջքներ մյուս Պայմանավորվող կողմի տարածքում` սույն Համաձայնագրի հավելվածում սահմանված կետերում երրորդ երկրի տարածքում գտնվող կետեր մեկնող կամ այդ կետերից ժամանող ուղևորներ, փոստ և բեռ օդանավ վերցնելու և իջեցնելու նպատակով,


3.
Սույն հոդվածում ոչինչ չպետք է դիտվի որպես մի Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությանը մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքում գտնվող կետերի միջև վճարմամբ կամ վարձակալմամբ փոխադրելու նպատակով ուղևորներ, փոստ և բեռ՝ առանձին կամ համակցված, օդանավ վերցնելու իրավունքի տրամադրում:
ՀՈԴՎԱԾ 3
Լիազորություններ
1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ իրավունք ունի նշանակելու ավիաընկերություն/ներ սահմանված երթուղիներում համաձայնեցված հաղորդակցությունների շահագործման նպատակով, ինչպես նաև հետ կանչել ցանկացած ավիաընկերության/ավիաընկերությունների նշանակումը կամ փոխարինել նշանակված ավիաընկերությունն/ավիաընկերություններն այլ ավիաընկերությամբ/ավիաընկերություններով` այդ մասին դիվանագիտական ուղիներով մյուս Պայմանավորվող կողմին գրավոր ծանուցելով: 
2. Նշանակման մասին ծանուցումը ստանալուն պես  մյուս Պայմանավորվող կողմի ավիացիոն իշխանությունները, սույն հոդվածի 3-րդ և 4-րդ մասերի դրույթներին համապատասխան, առանց հապաղման, յուրաքանչյուր նշանակված ավիաընկերությանը պետք է տրամադրեն համապատասխան շահագործ​ման թույլտվություն:
3. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությունից կարող է պահանջել ապացույցներ առ այն, որ նա ի վիճակի է ապահովելու օրենքներով և կանոններով նախատեսված պայմանների կատարումը, որոնք բնականոն և պատշաճ կերպով կիրառվում են մյուս Պայմանավորվող կողմի կողմից միջազգային օդային հաղորդակցությունների իրականացման ժամանակ` Կոնվենցիայի դրույթներին համապատասխան:

4. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ իրավունք ունի մերժելու սույն հոդվածի 2-րդ կետով նախատեսված` շահագործ​ման թույլտվության տրամադրումը կամ պահանջելու կատարել այնպիսի պայմաններ, որոնք նա անհրաժեշտ կհամարի սույն Համաձայնագրի 2-րդ հոդվածով սահմանված` նշանակված ավիաընկերության իրավունքների իրականացման համար, բոլոր այն դեպքերում, երբ վերոհիշյալ Պայմանավորվող կողմը չունի ապացույց այն բանի, որ այդ ավիաընկերության առավելապես տիրապետումը կամ դրա նկատմամբ իրական հսկողությունը  պատկանում է այդ ավիաընկերությանը նշանակած Պայմանավորվող կողմին կամ նրա քաղաքացիներին:

5. Սույն հոդվածի համաձայն նշանակված և համապատասխան թույլտվություն ստացած ավիաընկերությունը կարող է ցանկացած ժամանակ սկսել համաձայնեցված հաղորդակցությունների շահագործումը` պայմանով, որ այն համապատասխանում է սույն Համաձայնագրի դրույթներին: 
ՀՈԴՎԱԾ 4
Տրամադրված իրավունքների չեղյալ հայտարարումը և գործողության դադարեցումը
1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ իրավունք ունի չեղյալ հայտարարելու մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերության շահագործման լիազորությունները կամ ժամանակավորապես կասեցնելու սույն Համաձայնագրի 2-րդ հոդվածով սահմանված իրավունքների իրականացումը, որոնք տրված են մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությանը, կամ պահանջելու այնպիսի պայմանների իրականացում, որոնք նա անհրաժեշտ կհամարի այդ իրավունքների իրականացման ժամանակ` հետևյալ դեպքերում.
ա) եթե նա համոզված չէ, որ այդ ավիաընկերության առավելապես տիրապետումը կամ դրա նկատմամբ իրական հսկողությունը պատկանում է այդ ավիաընկերությանը նշանակված Պայմանավորվող կողմին կամ նրա քաղաքացիներին,
բ) եթե այդ ավիաընկերությունը չի պահպանում այն Պայմանավորվող կողմի օրենքներն ու կանոնները, որը տրամադրել է այդ իրավունքները,

գ) եթե ավիաընկերությունը որևէ այլ կերպ չի պահպանում սույն Համաձայնագրով նախատեսված պայմանները:



2.
Եթե լիազորությունների անհապաղ չեղյալ հայտարարելը, իրավունքների դադարեցումը կամ սույն հոդվածի 1-ին կետում նշված պայմանները կատարելու պահանջներն անհրաժեշտ չեն օրենքների ու կանոնների հետագա խախտումները կանխելու համար, ապա այդ իրավունքը կօգտագործվի միայն Պայմանավորվող կողմերի ավիացիոն իշխանությունների միջև խորհրդակցությունից հետո: Այդպիսի խորհրդակցությունները պետք է սկսվեն խորհրդակցություններ անցկացնելու հարցում ստանալու օրվանից 60 (վաթսուն) օրվա ընթացքում, եթե Պայմանավորվող կողմերի միջև ձեռք չբերվի այլ համաձայնություն:

ՀՈԴՎԱԾ 5
Օրենքների և կանոնների կիրառումը
1. Մի Պայմանավորվող կողմի պետության օրենքները, կանոնները և ընթացակարգերը, որոնք կարգավորում են միջազգային օդային հաղորդակցություններ իրականացնող օդանավի ժամանումը և մեկնումն իր պետության տարածքից կամ այդ օդանավի շահագործումը և նավիգացիան, կկիրառվեն մյուս Պայմանավորվող կողմի կողմից նշանակված ավիաընկերության օդանավի նկատմամբ:

2. Մի Պայմանավորվող կողմի պետության օրենքները, կանոնները և ընթացակարգերը, որոնք առնչվում են միջազգային օդային հաղորդակցություններին և կարգավորում են ուղևորների, անձնակազմի, ուղեբեռի, բեռի կամ փոստի` իր պետության տարածք մուտք գործելը, այնտեղ գտնվելը և այնտեղից մեկնումը, և, մասնավորապես, մաքսային, արժույթային և սանիտարական կանոններին, երկիր մուտք գործելու, այնտեղից մեկնելու, էմիգրացիոն և իմիգրացիոն, ավիացիոն անվտանգությանն առնչվող ձևակերպումներին, կիրառվում են տվյալ երկրի տարածքում գտնվելու ընթացքում մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությունների օդանավերով փոխադրվող ուղևորների, անձնակազմի, ուղեբեռի, բեռի կամ փոստի նկատմամբ:
3. Պայմանավորվող կողմերից ոչ մեկը սույն հոդվածով նախատեսված օրենքները և կանոնները կիրառելիս չի կարող իր նշանակված ավիաընկերությանը տրամադրել մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերության նկատմամբ առավելության իրավունք:
ՀՈԴՎԱԾ 6
Փոխադրումների ծավալը
1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ թույլատրում է յուրաքանչյուր նշանակված ավիաընկերությանը սահմանելու իր կողմից առաջարկվող` միջազգային օդային հաղորդակցությունների իրականացման հաճախականությունը և տարողությունը` շուկայում առևտրային նկատառումներից ելնելով:

2. Պայմանավորվող կողմերից ոչ մեկը չպետք է կիրառի սահմանափակումներ մյուս Պայմանավորվող կողմի ցանկացած նշանակված ավիաընկերության կողմից փոխադրումների ծավալի, հաճախականության կամ կանոնավորության, շահագործվող օդանավի տիպի կամ տիպերի նկատմամբ, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ դա պահանջվում է մաքսային, տեխնիկական, շահագործողական կամ շրջակա միջավայրի պահպանության պահանջներից ելնելով` Կոնվենցիայի 15-րդ հոդվածով  նախատեսված` հավասար պայմաններին համապատասխան:

3. Պայմանավորվող կողմերից ոչ մեկը մյուս Պայմանավորվող կողմի ավիաընկերություններից հաստատման նպատակով չպետք է պահանջի ներկայացնել չվացուցակները և չվերթների իրականացման ծրագրերը, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ իրավահավասարության պայմաններում պահանջվի պահպանել սույն հոդվածի 2-րդ կետով նախատեսված հավասար պայմանները, կամ հատուկ համաձայնեցված դեպքերի: Եթե Պայմանավորվող կողմերից մեկը պահանջում է ներկայացնել այդ տեղեկատվությունը որպես ծանուցում, ապա նա պետք է սահմանի այդ տեղեկատվության ներկայացման համար նվազագույն պահանջներ և ընթացակարգեր, որոնք նախատեսում են նվազագույն վարչարարական բեռ մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերության համար: 
ՀՈԴՎԱԾ 7
Վկայագրերի և վկայականների ճանաչումը


1. Թռիչքների համար պիտանելիության վկայականները, որակավորման վկայագրերը և վկայականները, որոնք տրվել կամ վավեր են ճանաչվել յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի կողմից, և որոնց գործողության ժամկետը չի լրացել, վավերական են ճանաչվում մյուս Պայմանավորվող կողմի կողմից` համաձայնեցված հաղորդակցություններ իրականացնելիս` պայմանով, որ այն պահանջները, որի համապատասխան տրվել են այդպիսի վկայականները և վկայագրերը կամ որոնց տրվել են իրավական ուժ, համապատասխանում են Կոնվենցիային համապատասխան սահմանված նվազագույն կամ դրանից առավել ստանդարտներին:
2. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ, այնուամենայնիվ, պահպանում է իր իրավունքը մերժելու ճանաչել իր պետության տարածքի վրայով թռիչք իրականացնելու կամ իր պետության տարածքում վայրէջք կատարելու նպատակով մյուս Պայմանավորվող կողմի կողմից իր քաղաքացիներին տրամադրված որակավորման վկայագրերը և վկայականները: 
ՀՈԴՎԱԾ 8
Մաքսատուրքերից և այլ վճարներից ազատելը

1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությունների կողմից միջազգային հաղորդակցություններում շահագործվող օդանավը, ինչպես նաև դրա մշտական սարքավորումները, պահեստամասերը, ներառյալ` շարժիչները, վառելիքի պաշարները, քսայուղերը և օդանավի պաշարները (այդ թվում` սննդամթերքը, սնունդը, խմիչքը և ծխախոտը), որոնք գտնվում են այդ օդանավում, մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածք ժամանելուց հետո կազատվեն բոլոր մաքսատուրքերից, ստուգման վճարներից և այլ տուրքերից ու հարկերից` պայմանով, որ այդ սարքավորումները և պաշարները մնան օդանավում:

2.  Այդպիսի մաքսատուրքերից, վճարներից և հարկերից, բացառությամբ մատուցված ծառայությունների դիմաց վճարների, ազատվում են նաև.

ա)  օդանավի պաշարները, որոնք օդանավ են վերցվել մի Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքում այդ Պայմանավորվող կողմի լիազորված իշխանությունների կողմից սահմանված ծավալով և նախատեսված են մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերության կողմից համաձայնեցված հաղորդակցություններով շահագործվող օդանավում օգտագործելու համար,

բ) պահեստամասերը, որոնք բերվել են մի Պայմանավորվող կողմի պետության տարածք մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերության կողմից համաձայնեցված հաղորդակցություններով շահագործվող օդանավի տեխնիկական սպասարկման կամ վերանորոգման համար,
գ) վառելիքը և քսայուղերը, որոնք մի Պայմանավորվող կողմի պետության տարածք են բերվել մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերության` սահմանված երթուղիներով թռիչքներ իրականացնող օդանավի համար, եթե նույնիսկ այդ պաշարները օգտագործվեն այն Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքի սահմաններով անցնող երթուղու հատվածում, որտեղ դրանք վերցվել են օդանավ, 

Սույն հոդվածի «ա», «բ» և «գ» ենթակետերում նշված նյութերը կարող են, ըստ պահանջի, դրվել մաքսային իշխանությունների հսկողության կամ ստուգման ներքո:

3. Օդանավի մշտական սարքավորումները, ինչպես նաև այն նյութերն ու պաշարները, որոնք գտնվում են մի Պայմանավորվող կողմի օդանավում, կարող են բեռնաթափվել մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքում միայն այդ Պայմանավորվող կողմի մաքսային իշխանությունների թույլտվությամբ: Այդ դեպքում դրանք կարող են դրվել նշված իշխանությունների հսկողության տակ այնքան ժամանակ, քանի դեռ դրանք հետ չեն տարվել կամ, մաքսային կանոններին համապատասխան, այլ նշանակում չեն ստացել: 
ՀՈԴՎԱԾ 9
Ուղիղ տարանցիկ փոխադրումներ

Ուղևորները, ուղեբեռը և բեռը, որոնք փոխադրվում են ուղիղ տարանցմամբ մի Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքով և չեն լքում օդանավակայանի` այդ նպատակի համար նախատեսված տարածքը, կենթարկվեն միայն պարզեցված հսկողության, եթե դա պայմանավորված չէ ավիացիոն անվտանգության ապահովման միջոցառումներով: Ուղիղ տարանցմամբ փոխադրման դեպքում ուղեբեռը և բեռը պետք է ազատվեն մաքսատուրքերից և այլ նմանատիպ հարկերից: 
ՀՈԴՎԱԾ 10
Թռիչքային անվտանգություն
1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ ցանկացած ժամանակ կարող է պահանջել խորհրդակցությունների անցկացում մյուս Պայմանավորվող կողմի կողմից ընդունված` թռիչքային անվտանգության չափանիշների վերաբերյալ, որոնք վերաբերում են թռիչքային անձնակազմերին, օդանավերին և դրանց շահագործմանը: Նման խորհրդակցությունները տեղի են ունենում այդ պահանջը ներկայացնելու օրվանից երեսուն (30) օրվա ընթացքում:


2. Եթե նման խորհրդակցությունների արդյունքում մի Պայմանավորվող կողմը պարզում է, որ մյուս Պայմանավորվող կողմը պատշաճ ձևով չի պահպանում և կիրառում նշված բնագավառներում թռիչքային անվտանգության չափանիշները, որոնք առնվազն համապատասխանում են այդ պահին Կոնվենցիայի համաձայն հաստատված նվազագույն չափանիշներին, ապա առաջին Պայմանավորվող կողմը մյուս Պայմանավորվող կողմին պետք է տեղեկացնի այդպիսի եզրակացությունների  և այն գործողությունների մասին, որոնք անհրաժեշտ են ձեռնարկել այդ նվազագույն չափանիշներին համապատասխանելու համար, և որ մյուս Պայմանավորվող կողմը պետք է ձեռնարկի համապատասխան ուղղիչ գործողություններ: Այն դեպքում, եթե մյուս Պայմանավորվող կողմը չի ձեռնարկի համապատասխան գործողություններ տասնհինգ (15) օրվա ընթացքում կամ ավելի երկար ժամանակահատվածում, որի մասին կարող է լինել պայմանավորվածություն, ապա դա պետք է հիմք հանդիսանա սույն Համաձայնագրի 4-րդ հոդվածի կիրառման համար:
3. Չնայած Կոնվենցիայի 33-րդ հոդվածով նախատեսված պարտավորությունների` համաձայնեցված է, որ մի Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերության/ավիաընկերությունների կողմից շահագործվող կամ վարձակալված ցանկացած օդանավ դեպի մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածք կամ պետության տարածքից թռիչքներ կատարելու համար մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքում գտնվելիս կարող է ստուգման ենթարկվել մյուս Պայամանավորվող կողմի լիազորված ներկայացուցիչների կողմից` օդանավում կամ օդանավի շրջակայքում, օդանավի և դրա անձնակազմի փաստաթղթերի վավերությունը և օդանավի, դրա սարքավորումների վիճակը (սույն հոդվածում` «կառամատուցային տեսչական ստուգում») ստուգելու նպատակով` պայմանով, որ այն չի հանգեցնի չվերթի անհիմն հետաձգմանը:
4. Եթե կառամատուցային տեսչական ստուգման կամ նման ստուգումների շարքի արդյունքում ի հայտ են գալիս`
ա) լուրջ հիմքեր, որ օդանավը կամ օդանավի շահագործումը չի համապատասխանում այդ պահին Կոնվենցիայի համաձայն սահմանված նվազագույն չափանիշներին, կամ

բ) լուրջ հիմքեր այն մասին, որ բացակայում են այդ պահին Կոնվենցիայի համաձայն սահմանված` թռիչքների անվտանգության չափանիշների արդյունավետ պահպանումը և տեխնիկական սպասարկումը, ապա
կառամատուցային տեսչական ստուգումն իրականացնող Պայմանավորվող կողմը, Կոնվենցիայի 33-րդ հոդվածի համաձայն, իրավունք ունի եզրակացնելու, որ այն պահանջները, որոնց համաձայն տրվել կամ վավեր են ճանաչվել հավաստագրերը կամ վկայագրերը` այդ օդանավի առնչությամբ կամ այդ օդանավի շահագործողի կամ թռիչքային անձնակազմի առնչությամբ, չեն համապատասխանում այդ պահին Կոնվենցիայի համաձայն սահմանված նվազագույն չափանիշներին:

5. Այն դեպքում, երբ մի Պայմանավորվող կողմի ավիաընկերության կողմից կամ նրա անունից շահագործվող օդանավի կառամատուցային տեսչական ստուգումը սույն հոդվածի 3-րդ կետի համաձայն, տվյալ ավիաընկերության ներկայացուցիչների կողմից մերժվել է, մյուս Պայմանավորվող կողմն իրավունք ունի ենթադրելու, որ գոյություն ունեն լուրջ հիմքեր, որոնք նկարագրված են սույն հոդվածի 4-րդ կետում, և հանգելու եզրակացության` այդ կետի համաձայն:

6. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ իրեն իրավունք է վերապահում անմիջապես դադարեցնելու կամ փոփոխելու մյուս Պայմանավորվող կողմի ավիաընկերության շահագործման լիազորություններն այն դեպքում, երբ առաջին Պայմանավորվող կողմը կառամատուցային տեսչական ստուգման, ստուգումների շարքի, խորհրդակցության, կառամատուցային տեսչական ստուգման անցկացումը մերժելու կամ այլ պատճառով եզրակացնում է, որ անհրաժեշտ է ձեռնարկել անհապաղ գործողություններ, որոնք կարևոր են ավիաընկերության անվտանգ թռիչքների իրականացման համար:
7. Սույն հոդվածի 3-րդ և 6-րդ կետերի համաձայն ցանկացած գործողություն` ձեռնարկված Պայմանավորվող կողմերից մեկի կողմից, պետք է անհապաղ դադարեցվի, երբ այդ գործողության ձեռնարկման հիմքը դադարում է գոյություն ունենալ:
ՀՈԴՎԱԾ 11
Ավիացիոն անվտանգություն
1. Միջազգային իրավունքով նախատեսված իրենց իրավունքների և պարտավորությունների համաձայն` Պայմանավորվող կողմերը հաստատում են անօրինական միջամտության գործողությունների դեմ քաղաքացիական ավիացիայի անվտանգությունն ապահովելու իրենց փոխադարձ պարտավորությունը: Առանց սահմանափակելու միջազգային իրավունքով նախատեսված իրենց իրավունքների և պարտավորությունների ընդհանուր կիրառելիությունը` Պայմանավորվող կողմերը պետք է գործեն համաձայն այն դրույթների, որոնք հաստատվել են 1963 թվականի սեպտեմբերի 14-ին Տոկիոյում ստորագրված` «Օդանավում կատարվող հանցագործությունների և այլ գործողությունների մասին» կոնվենցիայով, 1970 թվականի դեկտեմբերի 16-ին Հաագայում ստորագրված` «Օդանավի անօրինական գրավումը կանխելու մասին» կոնվենցիայով, 1971 թվականի սեպտեմբերի 23-ին Մոնրեալում ստորագրված` «Քաղաքացիական ավիացիայի անվտանգության դեմ ուղղված անօրինական գործողությունների կանխարգելման մասին» կոնվենցիայով, 1988 թվականի փետրվարի 24-ին Մոնրեալում ստորագրված` «Միջազգային քաղաքացիական ավիացիան սպասարկող օդանավա​կայաններում բռնության ապօրինի գործողությունների դեմ պայքարի մասին» արձանագրության, ինչպես նաև քաղաքացիական ավիացիայի անվտանգությանն առնչվող այլ միջազգային կոնվենցիաների ու արձանագրությունների, որոնց Պայմանավորվող կողմերն անդամակցում են: 
2. Պայմանավորվող կողմերը խնդրանքի դեպքում պետք է միմյանց տրամադրեն ողջ անհրաժեշտ աջակցությունը` կանխելու քաղաքացիական օդանավերի ապօրինի գրավման գործողությունները և նման օդանավերի, դրանց ուղևորների և անձնակազմի, օդանավակայանների և աերոնավիգացիոն սարքավորումների անվտանգության դեմ ուղղված այլ անօրինական գործողությունները և քաղաքացիական ավիացիայի անվտանգության դեմ ուղղված ցանկացած այլ սպառնալիք:
3. Պայմանավորվող կողմերը պետք է գործեն Քաղաքացիական ավիացիայի միջազգային կազմակերպության կողմից սահմանված և Կոնվենցիայի հավելվածներ համարվող` ավիացիոն անվտանգության դրույթներին համապատասխան այնքանով, որքանով անվտանգության այդպիսի դրույթները կիրառելի են Պայմանավորվող կողմերի համար. Պայմանավորվող կողմերից յուրաքանչյուրը պետք է պահանջի, որ օդանավ շահագործողները, որոնց գործունեության հիմնական վայրը կամ մշտական գտնվելու վայրն իր պետության տարածքում է, և իր պետության տարածքի օդանավակայաններ շահագործողները գործեն ավիացիոն անվտանգության այդպիսի դրույթներին համապատասխան:

4. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ համաձայնում է, որ մյուս Պայմանավորվող կողմը կարող է օդանավերը շահագործողներից պահանջել, որ կիրառվեն սույն հոդվածի 3-րդ կետում նշված` ավիացիոն անվտանգության դրույթները և պահանջները, որոնք այդ Պայմանավորվող կողմը նախատեսում է իր տարածք մուտք գործելու, այնտեղից մեկնելու և տարածքի սահմաններում գտնվելու ընթացքում: Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ իր պետության տարածքում օդանավի բեռնման կամ ուղևորների նստեցման ընթացքում և դրանից առաջ պետք է ապահովի, որպեսզի արդյունավետորեն կիրառվեն պատշաճ միջոցներ օդանավի պաշտպանության և ուղևորների, անձնակազմի, ուղեբեռի, բեռի և օդանավի պաշարների ստուգման համար: Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ պետք է նաև բարյացակամորեն քննության առնի մյուս Պայմանավորվող կողմի բոլոր այն խնդրանքները, որոնք վերաբերում  են անվտանգության հատուկ միջոցների կիրառմանը` որոշակի սպառնալիքի դեպքում:
5. Երբ տեղի է ունենում քաղաքացիական օդանավի անօրինական զավթման միջադեպ կամ միջադեպի սպառնալիք կամ այլ անօրինական գործողություն` ուղղված այդպիսի օդանավի, դրա ուղևորների և անձնակազմի, օդանավակայանների և աերոնավիագացիոն միջոցների անվտանգության դեմ, Պայմանավորվող կողմերը միմյանց աջակցում են` դյուրինացնելով հաղորդակցությունն ու մյուս համապատասխան միջոցները, նման միջադեպը կամ դրա սպառնալիքն արագ և անվտանգ վերացնելու համար:
6. Եթե Պայմանավորվող կողմերից մեկը չի հետևում սույն հոդվածով նախատեսված ավիացիոն անվտանգության դրույթներին, ապա մյուս Պայմանավորվող կողմի ավիացիոն իշխանությունները կարող են անհապաղ խորհրդակցություններ պահանջել այդ Պայմանավորվող կողմի ավիացիոն իշխանությունների հետ:
ՀՈԴՎԱԾ 12
Սակագներ

1.  Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ թույլատրում է, որպեսզի միջազգային օդային հաղորդակցությունների սակագները սահմանվեն յուրաքանչյուր նշանակված ավիաընկերության կողմից` շուկայում առևտրային նկատառումներից ելնելով:

2. Պայմանավորվող կողմերի միջամտությունը սահմանափակվում է.

ա) չհիմնավորված խտրական սակագների կամ գործելակերպի կանխմամբ,


բ) գերիշխող դիրքի չարաշահման կամ ավիափոխադրողների միջև պայմանավորվածության պատճառով չհիմնավորված բարձր կամ սահմանափակող բնույթ ունեցող սակագներից սպառողների պաշտպանությամբ, և
գ) կառավարության կողմից ուղղակի կամ անուղղակի սուբսիդավորման կամ օժանդակության պատճառով արհեստականորեն ցածր սակագներից ավիաընկերությունների պաշտպանությամբ:
3. Նշանակված ավիաընկերությունների կողմից սահմանված գները ենթակա չեն որևէ Պայմանավորվող կողմի կողմից ներկայացման կամ հաստատման:
ՀՈԴՎԱԾ 13
Եկամուտների փոխանցում

1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերություններին իրավունք է վերապահում փոխարկելու և իրենց երկիր փոխանցելու տեղական վճարումները գերազանցող տեղական եկամուտները` թույլատրելով անհապաղ փոխարկում և փոխանցում` առանց դրանց նկատմամբ որևէ սահմանափակումների, խտրականության կամ հարկման` փոխարկման և փոխանցման համար նման պահանջ ի հայտ գալու պահին գործող փոխարժեքով:

2. Եթե Պայմանավորվող կողմերի միջև գոյություն ունի առանձին համաձայնագիր` եկամուտների և գույքի կրկնակի հարկումից խուսափելու վերաբերյալ, ապա գերակայում են այդ համաձայնագրի դրույթները:
ՀՈԴՎԱԾ 14
Առևտրային գործունեություն

1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությունները, փոխադարձության սկզբունքով և մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության մուտքի, մշտական բնակության, զբաղվածությանը վերաբերող օրենքներին և կանոններին համապատասխան, ունեն հավասար հնարավորություններ այդ մյուս Պայմանավորվող կողմի պետության տարածքում բացելու իրենց ներկայացուցչությունները` անհրաժեշտ վարչական, տեխնիկական, առևտրային և գործառնական աշխատակազմով:


2. Ներկայացուցիչները և աշխատակազմը կենթարկվեն մյուս Պայմանավորվող կողմի գործող օրենքներին և կանոններին, և այդ օրենքների և կանոնների համաձայն` այդ Պայմանավորվող կողմը, փոխադարձության հիման վրա և նվազագույն ուշացումով, սույն հոդվածի 1-ին կետում նշված ներկայացուցիչներին և աշխատակազմին կտրամադրի աշխատանքի, ծառայողական այցերի անհրաժեշտ թույլտվություն կամ նման այլ փաստաթղթեր:



3.  Փոխադարձության հիման վրա յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերություններին կտրամադրի իր պետության տարածքում անմիջականորեն կամ, իր հայեցողությամբ, իր գործակալների միջոցով ավիափոխադրումների վաճառքով զբաղվելու իրավունք: Յուրաքանչյուր նշանակված ավիաընկերություն կունենա այդպիսի փոխադրումների վաճառքի իրավունք, և ցանկացած անձ կարող է ազատորեն ձեռք բերել այդպիսի փոխադրման իրավունք տեղական կամ ազատ փոխարկելի տարադրամով:
ՀՈԴՎԱԾ 15
Սպառողներից գանձումներ



1. Յուրաքանչյուր օդանավակայանի օգտագործման համար սահմանված վճարումները և այլ գանձումները` ներառյալ օդանավակայանի հարմարությունների, տեխնիկական և այլ սարքավորումների և ծառայությունների համար, ինչպես նաև աերոնավիգացիոն սարքավորումների, կապի սարքավորումների և ծառայությունների դիմաց գանձումները, պետք է կատարվեն յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի հաստատած դրույքաչափերի և սակագների համաձայն:


2. Այդ գանձումները պետք է լինեն արդարացի և չափավոր, չպետք է կրեն չհիմնավորված խտրական բնույթ և սպառողների տարբեր խմբերի միջև բաշխվեն արդարամիտ:



3. Պայմանավորվող կողմերից ոչ մեկ չի կարող մյուս Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությունից գանձել կամ թույլատրել գանձել ավելի բարձր վճարներ, քան նմանաիպ միջազգային փոխադրումներ իրականացնող իր սեփական ավիաընկերություններից գանձված գումարն է:

ՀՈԴՎԱԾ 16
Համագործակցային համաձայնագրեր

1. Սահմանված երթուղիներով օդային հաղորդակցություններ շահագործելիս կամ տրամադրելիս Պայմանավորվող կողմերից մեկի ցանկացած նշանակված ավիաընկերություն կարող է կնքել մարքեթինգային համագործակցության այնպիսի համաձայնագրեր, ինչպիսիք են կոդերի համատեղ օգտագործումը կամ նստատեղերի բլոկավորումը.
ա)
Պայմանավորվող կողմերից որևէ մեկի ավիաընկերության կամ ավիաընկերությունների հետ, 

բ) երրորդ երկրի ավիաընկերության կամ ավիաընկերությունների հետ,

Պայմանով, որ նման համաձայնագրերի բոլոր ավիաընկերությունները. 

ա) ունեն սահմանված երթուղիներով կամ երթուղու հատվածներով թռիչքների իրականացման լիազորություններ,
բ) ավիաընկերության կամ ավիաընկերությունների կողմից վաճառված ցանկացած ավիատոմսերի առնչությումբ սպառողներին վաճառքի կետերում տրամադրվում է պատշաճ տեղեկատվություն, թե որ ավիաընկերությունն է իրականացնելու թռիչքները երթուղու ցանկացած հատվածում և որ ավիաընկերության կամ ավիաընկերությունների հետ է սպառողը համաձայնության գալիս,
 
գ)
համապատասխանում են երկու Պայմանավորվող կողմերի ավիացիոն իշխանությունների կողմից նման համաձայնագրերի նկատմամբ սովորաբար կիրառվող թռիչքային անվտանգության և այլ պահանջներին:
2. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ կարող է կանխել սույն Համաձայնագրով սահմանված ծառայությունների մատուցման նպատակով վարձակալությամբ վերցված այն օդանավի օգտագործումը, որը չի համապատասխանում 10-րդ հոդվածի (Թռիչքային անվտան​գություն) և 11-րդ հոդվածի (Ավիացիոն անվտանգություն) դրույթներին:
ՀՈԴՎԱԾ 17
                                            Վերգետյնա սպասարկում
1. Թռիչքային անվտանգության վերաբերյալ կիրառվող դրույթների, ներառյալ` Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի կազմակերպության  կողմից Հավելված 6-ով նախատեսված հրապարակված միջազգային ստանդարտների և առաջարկվող գործելաձևերի  պահպանման պարագայում մի Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությունը կամ ավիաընկերությունները կարող են մյուս Պայմանավորվող կողմի տարածքում, փոխադարձության հիման վրա, ինքնուրույն իրականացնել վերգետնյա սպասարկում, կամ, իր/իրենց հայեցողությամբ, մասնակի կամ ամբողջությամբ օգտվել մրցակցող գործակալների կողմից մատուցվող վերգետնյա սպասարկման ծառայություններից, ովքեր ունեն նման ծառայությունների մատուցման համար մյուս Պայմանավորվող կողմի լիազորված մարմինների թույլտվությունը:
2. Սույն հոդվածի 1-ին կետով նշված իրավունքների իրականացումը ենթակա է միայն ֆիզիկական կամ գործառնական սահմանափակումների, որոնք բխում են օդանավակայանի թռիչքային անվտանգությունից և ավիացիոն անվտանգությունից: Յուրաքանչյուր սահմանափակում պետք է կիրառվի հավասարապես և ոչ պակաս բարենպաստ պայմաններով, քան միջազգային նմանատիպ օդային հաղորդակցության մեջ ներգրավված ցանկացած այլ ավիաընկերության նկատմամբ կիրառվող պայմաններն են` սահմանափակումների կիրառման պահին:
ՀՈԴՎԱԾ 18
Խորհրդակցություններ և փոփոխություններ
1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ կարող է ցանկացած ժամանակ սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման, կիրառման, իրականացման, փոփոխության կամ դրա դրույթների կատարման վերաբերյալ խորհրդակցություններ անցկացնելու դիմում ներկայացնել:
2. Նման խորհրդակցությունները պետք է սկսվեն այդպիսի դիմումը մյուս Պայմանավորվող կողմի ստանալու օրվանից վաթսունօրյա (60) ժամկետում, եթե Պայմանավորվող կողմերի միջև այլ բան համաձայնեցված չէ:

3. Սույն համաձայնագրի ցանկացած փոփոխություն ուժի մեջ է մտնում դիվանագիտական հայտագրերի փոխանակման միջոցով հաստատվելուց հետո:
4. Սույն Համաձայնագրի ցանկացած փոփոխություն կարող է կատարվել Պայմանավորվող կողմերի ավիացիոն իշխանությունների միջև գրավոր համաձայնությամբ:
ՀՈԴՎԱԾ 19
Տարաձայնությունների կարգավորում

1. Եթե Պայմանավորվող կողմերի միջև ծագում է որևէ տարաձայնություն` կապված սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման կամ կիրառման հետ, բացառությամբ 10-րդ (Թռիչքային անվտան​գություն) և 11-րդ (Ավիացիոն անվտանգություն) հոդվածների շուրջ տարաձայնությունների, ապա Պայմանավորվող կողմերն առաջին հերթին պետք է ձգտեն կարգավորել այն խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով:

2. Եթե Պայմանավորվող կողմերը չեն կարողանում բանակցությունների միջոցով հասնել տարաձայնության կարգավորմանը, ապա տարաձայնության լուծումը յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի խնդրանքով կարող է փոխանցվել միջնորդ դատավորի` համաձայն ստորև նշված ընթացակարգի:  
3. Երեք միջնորդ դատավորներից բաղկացած միջնորդ դատարանի կողմից վեճի արբիտրաժային քննությունը պետք է կատարվի հետևյալ կերպ. յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ նշանակում է մեկական միջնորդ դատավոր, իսկ երրորդ միջնորդ դատավորը նշանակվում է այս երկու միջնորդ դատավորների կողմից` պայմանով, որ երրորդ միջնորդ դատավորը չպետք է հանդիսանա որևէ Պայմանավորվող կողմի պետության քաղաքացի: Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ պետք է նշանակի միջնորդ դատավորին վաթսուն (60) օրվա ընթացքում՝ հաշված այն օրվանից, երբ Պայմանավորվող կողմերից որևէ մեկը մյուսից դիվանագիտական ուղիներով ծանուցում է ստացել տարաձայնությունը միջնորդ դատարանում կարգավորելու վերաբերյալ, և երրորդ միջնորդ դատավորը պետք է նշանակվի հետագա վաթսուն (60) օրվա ընթացքում: Եթե Պայմանավորվող կողմերից ոչ մեկը չի նշանակում դատավոր վերը նշված ժամկետում, կամ եթե երրորդ միջնորդ դատավորը չի նշանակվում սահմանված ժամանա​կահատվածում, ապա Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի կազմակերպության խորհրդի նախագահը կարող է, Պայմանավորվող կողմերից որևէ մեկի դիմումով, նշանակել միջնորդ դատավոր կամ դատավորներ: Եթե նախագահը հանդիսանում է որևէ Պայմանավորվող կողմի պետության քաղաքացի, ապա ավագ փոխնախագահը, ով այդ հիմքով որակազրկված չէ, պետք է իրականացնի նշանակումներ: Միջնորդ դատարանի որոշումները կընդունվեն ձայների մեծամասնությամբ:
4. Միջնորդ դատարանը սահմանում է իր սեփական ընթացակարգը:
5. Պայմանավորվող կողմերը պարտավոր են իրականացնել Միջնորդ դատարանի ցանկացած որոշում կամ կանոնակարգ, այնքանով, որքանով այն համապատասխանում է իր ներքին օրենսդրությանը:
6.  Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ ինքն է կրում իր կողմից նշանակված դատավորի վճարները: Միջնորդ դատարանի այլ ծախսերը, ներառյալ` Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի կազմակերպության խորհրդի նախագահի կողմից  սույն հոդվածի 3-րդ կետով նախատեսված ընթացակարգերի իրականացման համար կրած ծախսերի, Պայմանավորվող կողմերի միջև բաշխվում են հավասարապես:
7. Եթե և քանի դեռ Պայմանավորվող կողմերից մեկը չի կատարում սույն հոդվածի 3-րդ կետի համաձայն կայացված որոշումը, ապա մյուս Պայմանավորվող կողմը կարող է սահմանափակել, կասեցնել կամ չեղյալ համարել վերոնշյալ որոշմանը չենթարկված Պայմանավորվող կողմին կամ ավիաընկերությանը կամ ավիաընկերություններին սույն համաձայնագրով իր կողմից տրված ցանկացած իրավունք կամ արտոնություն:
ՀՈԴՎԱԾ 20

Համաձայնագրի գործողության դադարեցումը

1. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ կարող է ցանկացած ժամանակ մյուս Պայմանավորվող կողմին դիվանագիտական ուղիներով ծանուցել սույն Համաձայնագիրը դադարեցնելու իր մտադրության մասին: Նման ծանուցումը պետք է միաժամանակ ուղարկվի Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի կազմակերպությանը: 
2. Նման դեպքում սույն Համաձայնագիրը պետք է դադարեցվի մյուս Պայմանավորվող կողմի կողմից ծանուցումը ստանալու ամսաթվից տասներկու (12) ամիս անց, եթե մինչև այդ ժամանակահատվածի ավարտը Համաձայնագրի դադարեցման մասին ծանուցումը Պայմանավորվող կողմերի միջև փոխադարձ համաձայնությամբ հետ չի վերցվել: Մյուս Պայմանավորվող Կողմի կողմից ծանուցման ստացման հավաստման բացակայության դեպքում ծանուցումը համարվում է ստացված` Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի կազմակերպության կողմից այն ստանալուց տասնչորս (14) օր հետո:

ՀՈԴՎԱԾ 21 

Գրանցումը
Սույն Համաձայնագիրը և դրանում կատարված ցանկացած փոփոխությունները պետք է գրանցվեն Միջազգային քաղաքացիական ավիացիայի կազմակերպությունում:
ՀՈԴՎԱԾ 22
Ուժի մեջ մտնելը
Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է անորոշ ժամկետով  և ուժի մեջ է մտնում Պայմանավորվող կողմերի կողմից դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին վերջին գրավոր ծանուցումը  դիվանագիտական ուղիներով ստանալու օրվանից:
Կատարված է __________ քաղաքում _____ թվականի _____________ ____-ին՝ երկու բնօրինակով, յուրաքանչյուրը` հայերեն, մոլդովերեն և ռուսերեն լեզուներով, ընդ որում` բոլոր տեքստերը հավասարազոր են:  

Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման ընթացքում տարաձայնություններ առաջանալու դեպքում նախապատվությունը կտրվի ռուսերեն լեզվով տեքստին: 

	ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ

   ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ`

	    ՄՈԼԴՈՎԱՅԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ

ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ԿՈՂՄԻՑ`


ՀԱՎԵԼՎԱԾ

Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և
Մոլդովայի Հանրապետության կառավարության միջև

օդային հաղորդակցությունների մասին համաձայնագրի

1. Հայաստանի Հանրապետության նշանակված ավիաընկերության/ ավիաընկերությունների կողմից շահագործվող երթուղիներ.

	Մեկնարկի կետեր
	Միջանկյալ կետեր
	Ժամանման կետեր
	Տարածքից դուրս կետեր

	Կետեր
Հայաստանում
	Ցանկացած կետ
	Կետեր

Մոլդովայում

	Ցանկացած կետ


և հակառակ ուղղությամբ:

          2. Մոլդովայի Հանրապետության կողմից նշանակված ավիաընկերության/ ավիաընկերությունների կողմից շահագործվող երթուղիներ.
	Մեկնման կետեր
	Միջանկյալ կետեր
	Ժամանման կետեր
	Տարածքից դուրս կետեր

	Կետեր

Մոլդովայում 
	Ցանկացած կետ
	Կետեր

Հայաստանում
	Ցանկացած կետ


և հակառակ ուղղությամբ:

3. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերություն/ներ կարող է ցանկացած կամ բոլոր չվերթերի ընթացքում բաց թողնել վերոնշյալ երթուղիների ցանկացած կետ և կարող են սպասարկել այդ կետերը ցանկացած հերթականությամբ` առանց ուղղությունների ու աշխարհագրության սահմանափակման և սույն Համաձայնագրով այլ կերպ թույլատրվող ցանկացած փոխադրում կատարելու իրավուն​քի սահմանափակման` պայմանով, որ, բացառությամբ միայն բեռնա​փոխա​դրումների, սպասարկվում է ավիաընկերությունը/ները նշանակող Պայմանավորվող կողմի տարածքում գտնվող կետ:

Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմի նշանակված ավիաընկերությանը/ավիաընկերություններին սահմանված երթուղիները շահագործելիս իրավունք է վերապահվում իրականացնելու չվերթեր` օգտագործելով օդի հինգերորդ ազատության իրավունքը:
3

